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DISPOSITIVO  MEDICO

DISPOSITIVO  MEDICO

Avviso  di  utilizzo

Manuale  di  istruzioni

Manuale  di  istruzioni

DISPOSITIVO  MEDICO

Numero  di  lotto

Dispositivo  medico

Invito  alla  consultazione  del  manuale  utente

Conformità  CE

Dispositivo  medico

Riferimento  del  prodotto

Rispettare  le  istruzioni  di  sicurezza

Indirizzo  del  produttore

Riferimento  al  prodotto

Indirizzo  del  produttore

Rispettare  le  spedizioni  di  sicurezza
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Data  di  fabbricazione

Conformità  CE

Peso  massimo  dell'usario

Data  di  fabbricazione

Numero  di  lotto

Peso  massimo  dell'utilizzatore

Direzione  del  produttore

Numero  di  lotto

Dispositivo  medico

Seguire  le  istruzioni  di  sicurezza

Riferimento  del  prodotto
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Invito  a  consultare  il  manuale  d'uso

Data  di  produzione

Conformità  CE

Peso  massimo  utente

Invito  a  consultare  il  manuale  utente

SEDIA

CHAISE  DE  DOUCHE  MOBILE  PLIANTE

DOCCIA  MOBILE  PIEGHEVOLE  MINORCA

MINORCA

SILLA  DE  DUCHA  PLEGABLE  MÓVIL

MINORQUE

SIMBOLO  CHE  APPARE  SULL'ETICHETTA  O  SUL  MANUALE  DI  ISTRUZIONI

SIMBOLO  EN  LA  ETIQUETA  O  EN  EL  MANUAL  DE  INSTRUCCIONES

SIMBOLO  FIGURANTE  SUR  L'ETIQUETTE  OU  DANS  LA  NOTICE  D'UTILISATION
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•  Non  superare  il  peso  massimo  supportato  di  125  kg.  •  Controllare  che  tutti  i  

componenti  siano  fissati  prima  dell'uso

• In  caso  di  parti  danneggiate,  rotte,  usurate  o  mancanti,  contattare  il  rivenditore.

ÿ  Cuscino  dello  schienale

La  mancata  osservanza  delle  precauzioni  di  sicurezza  può  comportare  il  rischio  di  lesioni  gravi.

•  Controllare  le  ruote  portanti  i  freni

ÿ  Cornice

•  Assicurarsi  sempre  che  il  dispositivo  sia  fermo  e  che  i  freni  siano  applicati  durante  il  trasferimento  da  e  verso  il  dispositivo.

ÿ  Clip  (x2)

Materiale  consegnato  nella  scatola:

•  Non  sporgersi  dall'apparecchio.

ÿ  Secchio  +  Coperchio

ÿ  Manopole  (x2)

•  Quando  si  è  fermi,  azionare  i  freni  sulle  ruote.  •  Assicurarsi  che  i  

freni  siano  rilasciati  prima  di  spostare  nuovamente  la  sedia.

•  Controllare  la  stabilità  della  sedia  prima  dell'uso.  •  

Utilizzare  solo  su  terreno  pianeggiante.

ÿ  Ruote  anteriori  con  freno  4  pollici  (x2)

La  sedia  da  doccia  mobile  pieghevole  Minorca  è  un  dispositivo  medico.  È  un  ausilio  tecnico  per  la  toilette  per  anziani,  persone  con  mobilità  ridotta,  disabili,  feriti  o  

che  perdono  facilmente  l'equilibrio.

ÿ  Ruote  posteriori  12  pollici  (x2)

Distributore:  questo  manuale  di  istruzioni  deve  essere  consegnato  agli  utilizzatori  di  questo  prodotto.

•  Prima  di  ogni  utilizzo  del  prodotto,  controllare  i  freni  e  le  ruote.
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ÿ  Poggiapiedi

Consultare  il  proprio  medico  o  operatore  sanitario  prima  di  utilizzare  qualsiasi  dispositivo  di  assistenza.  Lui/lei  ti  consiglierà  e  ti  informerà  sull'uso  più  appropriato  al  

tuo  caso.

•  Assicurarsi  che  il  prodotto  sia  in  buone  condizioni.  •  Controllare  

visivamente  il  prodotto
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Utente:  se  non  si  è  in  grado  di  leggere  o  comprendere  eventuali  avvertenze,  precauzioni  o  istruzioni,  contattare  il  proprio  operatore  sanitario  o  il  distributore  prima  

di  utilizzare  questo  prodotto  per  evitare  rischi  e  danni.

ÿ  Cuscino  del  sedile

MANUALE  DI  ISTRUZIONI
IT

IMPORTANTE  

Leggere  attentamente  le  istruzioni  prima  di  utilizzare  questo  prodotto  e  conservarle  se  necessario.

DESTINAZIONE  DEL  PRODOTTO

DESCRIZIONE  DEL  PRODOTTO

MISURE  DI  SICUREZZA
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MONTAGGIO  E  UTILIZZO

INSTALLAZIONE :

tubo.  Se  noti  uno  di  questi  problemi,  contattaci  e  astieniti  dall'utilizzare  il  prodotto.

Regolare  la  manopola  per  

fissare  la  ruota  posteriore  al  telaio.

Le  ruote  posteriori  sono  installate.

•  Prima  dell'uso,  controllare  eventuali  segni  di  danno,  come  saldature  incrinate,  vernice  scrostata,  sedile  incrinato  o  danneggiato  o  piegato

•  Disimballare  attentamente  ed  esaminare  il  prodotto  per  assicurarsi  che  sia  completo.

Posiziona  il  poggiapiedi  sul  foro  metallico  del  telaio,  come  

mostrato  in  figura.

Aprire  il  telaio,  installare  le  

ruote  posteriori  come  in  

foto

Metti  il  dado  e  stringilo  con  la  chiave  a  brugola.

Metti  il  secchio  sul  telaio  del  secchio  e  fissa  il  pannello  del  sedile  alla  barra  del  livello  dello  schienale.

inserire  la  clip  su  entrambi  i  lati  della  sedia,  come  mostrato  nella  

foto  sopra.
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L'installazione  è  terminata  come  mostrato  nell'immagine.
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Aprire  il  telaio  principale  quando  le  ruote  posteriori  sono  

installate  correttamente,
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RACCOLTA  DIFFERENZIATA

CURA  E  MANUTENZIONE

MAGAZZINAGGIO

PERIODO  DI  UTILIZZO

CARATTERISTICHE  TECNICHE

CAMBIO  DI  PROPRIETA'

Controllo  del  sedile  e  dello  schienale

Regolazione

•  Si  consiglia  di  sottoporre  il  dispositivo  a  manutenzione  una  volta  all'anno.  •  In  

caso  di  malfunzionamento,  non  riparare  da  soli  il  prodotto.  Consultare  un  rivenditore  autorizzato.

•  Rispettare  le  condizioni  di  conservazione  del  prodotto:

Peso

•

Controllo  dei  freni

•  Non  conservare  il  prodotto  per  un  lungo  periodo  di  tempo  vicino  a  una  fonte  di  calore  o  al  sole  (ad  esempio  dietro  una  finestra  o  vicino

Frequenza

•  Pulire  regolarmente  a  mano  il  prodotto  (tutte  le  ruote,  i  sedili  e  gli  elementi  di  fissaggio)  con  un  panno  umido  e  un  detergente  delicato

Una  volta  al  mese

Dimensioni  complessive
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125  chilogrammi

Conservare  insieme  tutte  le  parti  rimosse  nello  stesso  posto  (o  individuarle  se  necessario)  per  evitare  di  mescolarle  con  altri  prodotti  durante  il  rimontaggio.

Larghezza  43  x  profondità  43  x  altezza  52  cm

•  Tenere  lontano  da  fiamme  e  fonti  di  scintille.

•  La  sedia  deve  essere  completamente  revisionata  ogni  anno,  con  lubrificazione  obbligatoria.

Regolazione/controllo  visivo

Prima  di  ogni  utilizzo

Se  il  dispositivo  viene  utilizzato  in  un  ambiente  multiutente  (come  una  casa  di  cura  o  un  ospedale),  la  durata  potrebbe  ridursi.

Larghezza  tra  i  braccioli

Peso  massimo  utente

Il  prodotto  può  essere  riutilizzato.  Deve  essere  prima  pulito  e  disinfettato  secondo  le  istruzioni  igieniche.  Quando  trasferisci  il  tuo  prodotto,  ricordati  di  consegnare  tutta  la  

documentazione  tecnica  necessaria  al  nuovo  utente.  Il  prodotto  deve  essere  preventivamente  ispezionato  da  uno  specialista  autorizzato.

•  Lista  di  controllo:

Controllo  delle  ruote

In  un  luogo  asciutto  e  temperato

•

Larghezza  61  x  profondità  75  (93,5  con  poggiapiedi  ripiegato)  x  altezza  95  cm.

Quando  il  prodotto  è  diventato  inutilizzabile  ed  è  necessario  smaltirlo:  rivolgersi  al  proprio  rivenditore  specializzato.  Se  desideri  effettuare  il  riciclaggio  per  conto  tuo,  chiedi  alla  

tua  società  locale  di  gestione  dei  rifiuti  le  linee  guida  per  lo  smaltimento.

Tipo  di  controllo

Regolazione

•  Proteggi  il  tuo  prodotto  da  polvere,  corrosione  (es.  elementi  abrasivi,  sabbia,  acqua  di  mare,  aria  salmastra).

9,9  chilogrammi

49cm

Regolazione

La  mancata  cura  e  manutenzione  del  prodotto  può  comportare  il  rischio  di  lesioni  gravi.

Metodo

La  mancata  osservanza  delle  condizioni  di  conservazione  può  comportare  il  deterioramento  del  prodotto  e  quindi  il  rischio  di  lesioni  gravi.

Tutti  i  componenti  devono  essere  immagazzinati  senza  alcun  carico  (non  appoggiare  oggetti  troppo  pesanti  sugli  elementi  del  prodotto,  non  incastrare  nulla...).
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L'aspettativa  di  vita  di  questo  prodotto  è  di  5  anni  in  normali  condizioni  di  utilizzo,  sicurezza  e  manutenzione  per  un  utente.  Oltre  questo  periodo  il  prodotto  può  essere  utilizzato  

finché  è  ancora  in  buone  condizioni.

Una  volta  al  mese

un  termosifone)  o  vicino  ad  una  fonte  fredda.

disinfettante.  Non  utilizzare  prodotti  abrasivi,  detergenti  o  prodotti  a  base  di  solventi.  •  Asciugare  con  un  panno  

morbido,  pulito  e  asciutto.

Per  garantire  una  durata  ottimale  del  prodotto,  controllare  prima  di  ogni  utilizzo  e  verificare  quanto  segue:

Prima  di  ogni  utilizzo

Dimensioni  del  sedile

•

Controllo  dei  fissaggi
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GARANZIA  

Questo  prodotto  è  garantito  per  due  anni  dalla  data  di  acquisto  da  parte  dell'utente.  IDENTITIES  fornirà  parti  di  ricambio  per
qualsiasi  parte  che  si  sia  rotta  a  causa  di  difetti  di  fabbricazione,  progettazione  o  produzione.  Contatta  il  distributore  da  cui  hai  acquistato  il  

prodotto  nel  caso  in  cui  sia  necessario  presentare  un  reclamo.  I  guasti  derivanti  da  danni  accidentali,  uso  improprio,  alterazione  o  usura  non  sono  

coperti  da  questa  garanzia.  Contatta  il  rivenditore  da  cui  hai  acquistato  il  prodotto  per  applicare  la  garanzia.
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